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كوورت وكۆكردنه وه ی نوێژ پێش سه ركه وتن بۆناو فڕۆكه 
 

ً سی موسافیر دي تواوێت : پرسیار  ً دي ري وي ی شار بوو، ئایا ك ً  ل ً خاو ً ر فڕۆك ً گ ئ

ً   ووێژي كاوی كوورت  ً خاو ً واو فڕۆك ً كً، ل ً وته بۆواو فڕۆك ً رك پێش س

ً وي  ؟  ً یت وكۆبك

.  الحمد لله :وه ڵام 

ً و شاري یً ً ر ب ً وي  س ً رشارێك ئ ً پاڵ ٌ ً  دي درێت ً ی ك ً خاو ً و فڕۆك ً      ئ ، بۆی

  ً ً  دي بێت ً و ٌۆكاري ی ك ً وي  تاوي كو ئ ً  ووێژي كان كوورت وكۆبكرێى دروست ویی

ً ڵاو  ً ڵكی تێك ً خ ً وي ی ووێژي كان ل ً وي  وكۆكردو ً تدان بۆ كورت كردو ڕووخص

ً وي  ٌێشتا  ً ی ڕیاض بوو ئ ً خاو ً واو فڕۆك ً سێك ل ً ر ك ً گ ً  ئ ً به، بۆ ومووو و

ً ٌێشتووي ً جێ و ً   شاری ب ً ریاض، بۆی ً  ل ً شێك ً یش ب ً ك ً خاو ً  فڕۆك ، چووك

ً ڵێت  ً ی ڕیاض ئ ً خاو ً وي  واو فڕۆك ً شت ً ر موسافرێك گ ً گ سوپاس : دي بیىیه ئ

ً ی  ً خاو ً ویستان فڕۆك ً وي  خۆش ً ر ئ ً ب ً  ڕیاض، جا ل ً شتیى ً وري  گ بۆخوای گ

ً و شاري ً  ل ً شێك ً موو شارێك ب ً ر  ٌ ً ف ً  س ً فڕۆك ً سێك وویستی ب ً رك ٌ  ً ، بۆی

  ً ً خاو ً فڕۆك ً  ل ً ك ً تا فڕۆك ً وي  ٌ ً كات بكات با ووێژي كاوی كوورت وكۆو

ً وي ً  بۆی ووێژي كاوی كوورت وكۆبكات ً ڵفڕی ئیتر دروست ً ڵدي فڕێت، كاتێك ٌ ٌ .

ً مووان بێت ً تیدي ری ٌ ً وري  یارم  .خوای گ


